
Hoiinyi Levelek, Tudósítások, és Egyebek. 
N r o , í i . 

A ' M a g y a r K u r í r 1 3 - i k d a r a b j á h o z . 

Magyar Ország. 

A z o n szörnyű tör ténet rő l , mel ly T e k . 
G ö m ö r Vár tnegyének Várgcde nevű hely
ségében a' múl t D e c e m b . 7-ik napját k ö 
vetett é j je l Jird. Correspoi idenseinktől egy
néhány rendbel i tudósításokat vet tünk, 's 
azt e' fo lyó esztendő t4-ik Januáriusi K u 
rírunkban a' két Nemes Magyar Hazával 
köz len i el s em múlattuk, egy Kosnyai igen 
é r d e m e s nagy tudományú 's tapasztalású 
kedves barátunktól újabb és környűlá l iá-
sosabb hírt vettünk. 

Ez az igen É r d . Jóakarónk 's Bará
tunk köve tkezendő m ó d o n írja l e , a' múlt 
Januárius 24-ik napján hozzánk intézett be -
tses l e v e l é b e n ; 

Szomorú de egyszersmind oktató tör
ténetet k ö z l ö k a' Magy . Kurír Érd . íróival: 
Nemes M e g y é n k Serki Járásának Várgede 
h e l y s é g é b é n , a' múlt Karátsony Havának 
7- ik , mint meghatározott napján egy Zsi
vány Társaság hoszszú 's rövid puskákka l , 
fokosokkal , görtsös botokkal , fejszékkel 's 
baltákkal fe l fegyverkezve , egy házban es
te öszvé seregle t t , köntöst változtatott, és 
nainekutánna pál iukázot t , petsenyézett 's 
borozott v o l n a , egy ker tben karikába al
ván, arra, h o g y a' tzélúi felvéteteltet va-
gyonjátől 's é letétől meg fosztja, az elárú-
lót ped ig akárhol , ' sakármikor találja, di-
ribről darabra apríttya, hitét letette volna, 
l'iki k ö z z ű l ö k a' rendelt helyre ki alván, 
Kulinyi Jóí-e-f Úr kastélyát, éjjeli tíz és 
tizeuegy óra közt körűivették. Heten köz 
zűlök a' k ö z e l lévő tsűrbe m e n v é n , az ott 
liáló két tséplőt hajon fogva a' konyha aj
tajához hurtzolták , és vé lek a' szakátsot 
" l y s zókka l : Szakáts Uram nyissa Kend 

fel az ajtót, toltvajt fogtunk a' garma
dában , megszóllították. 

A ' szakáts semmi veszedelemtől n e m 
tartván az ajtót azonnal kinyitot ta; ekkor 
e g y a' Zsiványok közzűl a' két tséplővel 
a' kinyitott pitvarba menvén , a' szakáttsal 
gyertyát gyújtatott, 's magának az Ur há
l ó szobáját megmutattatta. A 1 szakáts gya
nús embernek tartván a' t udakozó t , az 
Ur szobáját eltagadta, és a' hozzá való b é 
menetei t az Ispány szobáján által lehető
n e k költötte. 

E ' megesvén a' Zs iványok az Ispány 
szobájára ü tö t tek , őtet az ágyban ol ly fe
nyegetés me l l e t t , h o g y ha megmottzanna 
is öszve apríttyák, párnákkal b e f e d t é k és 
az Úr szobájának megmutatására kénszerí-
tették. — A z o n k ö z b e n fel ébredvén az Ur 
a' maga á lmábó l egy lábravalóban a' kony
hába k i m e n t , az ott lévő zsiványt megra
gadtass a' fő id re le t ipor ta , k inek kiáltá
sára a' k ü n n á l lo t t -Zs iványok segítségére 
m e n t e k , az alatt azt is megér tvén a ' g y i l 
kosok az I spány tó l , h o g y az Ur szobájába 
egyedü l a' konyhán által lehet b e m e n n i , 
néhányat m a g o k közzűl az Ispány szobájá
ban hagylak , onnét a' konyhába mentek, 
és egy ik közzű lök a' szakátsot (kétség k í 
vül azért, h o g y az Ur szobáját el t i tkolta) 
azonnal fokossal úgy f ő b e vágta , h o g y 
mingyárt a' fő idre r o g y o t t , de az Orvo
sok keze által életben maradt. 

Ezentúl a' Zsiványok fe jszékkel , f o 
kosokkal Kubinyi Urat szabdalták, és ám
bár életéért mindenét oda ajánlotta is né-
kíek, m é g is í l ly kinyilatkoztatás mellet t : 
Meg keli halnod atta teremtette, a' fő id
re való lerogyása után is szüntelen vag
dalták j sőt a' mi l eg bo rzasz tóbb , egyik 



líöZ7,ulülí,, núnekutánna a' k ö r m e i k k ö z 
zű l kiszabadult Ispánynak lármájára, a' 
he lységhél iek tsopor tosan a' kastély felé' 
fvtot tak, és az ő r á l l ó tz iniborák is a'sza-
ladásra je l t adtak v o l n a , e g y i k k ö z z ű l ö k 
a' ízaladásból vissza f o r d u l v á n , a' fő ldün 
Térében fe t rengő ura t , í l ly szók k ö z t : 
ütleg fizettem én néked a!'tatertmlette; 
ha te engem ki nem fizettél, ne hogy fel 
e l e v e n e d j é k , m é g egyszer fokossal nyak
szirt m e g vágta. M i n d . e z e k után a' Zsi
ványok elszél ledtek , . Kubir>yi Ur p e d i g 
sz. Orvosok kezei közt 48 óra múlva, egy
k é t egy 1 0 esztendős árva leánykákat hagy
ván maga után, le lké t kiadta. 

E z e k b ő l - áll-a' je lentet t s zomorú eset
n e k va lód i leírása. A ' mi f e l e d é k e n y s é g 
b ő l kitalált maradn i , aprólékosság . — A ' 
d o l o g n a k íl ly fekvését min t .Bíró.- társ ta
nul tam k i . 

M i d ő n ezek így -folytak fó lna , a ' -Ték. . 
V á r m e g y e Pelsützön Gyűllést tartván, mind 
a; m e g h o l t Ur vagyonnyáuak fe l jegyzésére , 
m ind a' Zsiványok'nak kinyonioziatásoki a 
Biztosokat rendel t k i . — A ' Járásnak igen 
szemes Fő Szolgabirája Alaclarassy, Fái Ur, 
hosszas elmefuttatásai után n é m e l y j e lekre 
ta lál t , az után rá talált azou .házra i s , 
m e l l y b e n - a ' Zs iványok öszvégyűl tek , és ott 
a' Gazdaszszonyt leányával" és két k i s g y e r 
m e k e i v e l együtt ké rdő re vette. E>' m e g 
lévén , néhány Zsiványok-.' elszöktek , és., a' 
S z o l g a b í r ó Ür, a' tanúk vallásaiknak hite
lességéről ez által is b i zonyosabbá tételtet-
tetve l é v é n , a' t ö b b i e k n e k , nagyobb ré
szét , e g y m á s u t á n ha ladék né lkü l m e g f o 
gattatta , 's Pelsützie kü ldö t t e . M e g f o 
gatta a'.Báró, Vr'tsey Ur szomszéd ^helység
b e n l akozó Jóska n e u l Ispányát is, kivált-
k é p e n azért , mive l a' h a l d o k l ó Jíubinyi 
Ur í l ly szókkal : Jóska 3 Qboohom ( fe jsze 
f< kka l ) az ő nevét említette ; megfogattat
hatta azért i s , mive l k inyumozta azt, h o g y 
ez a' Jóska íspánya (as cdőtt kotsisa) l évén 
K u b i n y i Úrnak , őtet valami 3 . kila g a b o 

nának , és 4 fo r in toknak letartóztatásáért 
t ö b b í zben m e g f e n y e g e t t e 

A ' megfogattattak közzűl-.a ' Szolgabí
rónak elmés f o g d o s ó kérdezősködése i re 
ketten a* tettet megva l l o t t ak , a' többiek 
ál lalkodva tagadták; d e minekutánna ama* 
zok P e l s ü t z ö n , az Ispány és a' ssakáts is 
f e j e ik re esküttek,*s egymással szembe állít
tattak volna, h á r m o n kívül mind kivallof-
ták a' tettet. -— A z o k n a k száma, kik ezen 
g o n o s z tettre öszve e skü t t ek , közel negy
v e n r e , a' k ik megfogat ta t tak , valami hu
szonket tőre ter jed. E z e k n e k vallástételeli-
b ő l az is k iv i l ágosodo t t , hogy az üszvees-. 
kü t t eknek sz ima már min t egy 60-ra sza
p o r o d o t t , h o g y n z ő tzél jok rablás gyi lko
lás v o l t , és tzélzásaikat egész a' Bánásusig 
terjesztették lei. — Kis'űlt- az i s , hogy a' 
Draskóczy Sámuel vagyonos Urnák , azon
túl., a ' ' k i n y o m o z ó JVIadarassy és a' Batkat 
Járásbeli F<5 Szo lga Bí ráknak rész szerént 
kirablásokra, rész szerént m e g ö l é s e k r e pa
poka t határoztak m e g . 

Ez olly-. nevezetes- d>z.ve-esküvés vala, 
m e l l y az egész társaságnak gondot , ésutun-
kát szülhetett volna,. — A ' 'Pugatsev ban
dája kevesebb számból-, á l lot t , m é g i s anr 
nyira nevekedet t (1O0 ezernél töbre ) ; hogy 
5 0 , 60 ezer ka tona , két három rsatázás 
után is állig tsende.sítbeUe le a'. T á m a d ó 
kat. , 

Ennek a' gyülevés'K népnek feje a' 
már - említett Jóska Ispány .vo l t ; e ' gyűjtöt
t e . ő k e t ök-zve; ez esküttette m e g ; ez ren
de l te e l az ál lásokat ; ez tserélte fe l a'ma-
g a . k é k ruháját; e ' bíztatta és fegyverkez-
tette fe l a' t z imboráka t ; ez atta a' l e g k e 
g y e t l e n e b b ü téseke t ; ez a' tett után is di-
tsekédve mondotta : én végzettem ki az at
ta teremtet tét c világbál; 6 azomban min
dent tagad, .sőt a ' s z e m b e állított társai köz- • 
zűl . i s egyet "sem akar .esmérni..-, 

[Folytatása következik.-} 


